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  TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 
 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

2014/66/EÚ z 15. mája 2014 o podmienkach vstupu a pobytu 

štátnych príslušníkov tretích krajín v rámci 

vnútropodnikového presunu 

 zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

 zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

Číslo Článo

k (Č, 

§, O, 

V, P) 

Text Zhoda Pozn

ámky 

 

Identifi

kácia 

goldpla

tingu 

Identifikácia 

oblasti 

goldplatingu 

a vyjadrenie 

opodstatneno

sti 

goldplatingu 

Č: 2 

O: 1 

 

1. Táto smernica sa uplatňuje na štátnych 

príslušníkov tretích krajín, ktorí sa v čase 

podania žiadosti zdržiavajú mimo územia 

členských štátov a žiadajú o prijatie alebo boli 

podľa tejto smernice prijatí na územie členského 

štátu v rámci vnútropodnikového presunu ako 

riadiaci pracovníci, odborníci alebo zamestnanci-

stážisti. 

N zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

 

 

Návrh 

zákona 

§ 23 

O: 5 

 

 

 

 

Č. I 

§ 31 

O: 3 

 (5) Prechodný pobyt na účel zamestnania, ak ide o  

vnútropodnikový presun, môže policajný útvar udeliť 

štátnemu príslušníkovi tretej krajiny podľa odseku 1 najviac na 

tri roky, ak ide o vedúceho zamestnanca alebo odborníka45a) 

a najviac na jeden rok ak ide o  zamestnanca – stážistu.45b) 

 

(3) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu môže štátny 

príslušník tretej krajiny podať osobne aj na policajnom 

útvare, ak sa na území Slovenskej republiky zdržiava na 

základe platného povolenia na pobyt podľa osobitného 

predpisu,9) udeleného tolerovaného pobytu podľa § 58 

ods. 1 písm. a) až c) alebo ods. 2, udeleného národného víza 

podľa § 15, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, u 

ktorého sa vízum nevyžaduje, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny, ktorému bolo poskytnuté dočasné útočisko 

na území Slovenskej republiky, alebo ak ide o držiteľa 

osvedčenia Slováka žijúceho v zahraničí; to neplatí, ak ide 

o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5, alebo ak 

ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý má udelené 

národné vízum podľa § 15 ods. 1 písm. b) a žiada o 

udelenie prechodného pobytu na iný účel, ako ten, ktorý 

deklaroval pri udelení národného víza a nejde o žiadosť o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 24 až § 26. Štátny 

príslušník tretej krajiny je oprávnený zdržiavať sa na 
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území Slovenskej republiky až do rozhodnutia o tejto 

žiadosti, ak podal úplnú žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu. 

Č: 3 

P: e 

e) „riadiaci pracovník“ je osoba vo vedúcej 

funkcii, ktorá predovšetkým riadi vedenie 

hostiteľského subjektu, pričom v zásade podlieha 

všeobecnému dohľadu alebo usmerneniam 

správnej rady alebo akcionárov podniku alebo 

podobnému vzťahu; uvedená pozícia zahŕňa: 

riadenie hostiteľského subjektu alebo odboru 

alebo oddelenia hostiteľského subjektu, dohľad 

nad prácou a kontrolu práce iných zamestnancov 

vykonávajúcich dozorné, odborné alebo riadiace 

činnosti, právomoc odporučiť prijatie do 

zamestnania či prepustenie alebo prijatie iného 

opatrenia týkajúceho sa zamestnancov; 

N návrh 

zákona 

Č. IV 

§ 21b 

O. 8 

 

 

 

P. c 

 

(8) Potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho obsadením, podľa 

odseku 1 písm. a) sa vydáva na obdobie, počas ktorého by 

mali zamestnanie, dočasné pridelenie, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo vnútropodnikový presun trvať, najviac však na  

c) tri roky, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, 

ktorý v rámci vnútropodnikového presunu vykonáva 

funkciu vedúceho zamestnanca alebo odborníka 

vyžadujúcu mimoriadne odborné vedomosti, zručnosti, 

schopnosti, poznatky, kvalifikáciu a skúsenosti nevyhnutné 

na prevádzku alebo manažment,  

Ú  GP – N  

Č: 3 

P: f 

f)„odborník“ je osoba, ktorá pracuje v rámci 

skupiny podnikov a disponuje osobitnými 

znalosťami kľúčovými pre oblasti činnosti, 

techniky alebo riadenie hostiteľského subjektu. 

Pri posudzovaní takýchto znalostí sa zohľadňujú 

nielen znalosti osobitné pre hostiteľský subjekt, 

ale aj to, či má osoba vysokú úroveň 

kvalifikácie, vrátane zodpovedajúcich 

pracovných skúseností, v súvislosti s druhom 

práce alebo činnosti, ktorá si vyžaduje osobitné 

technické znalosti vrátane prípadnej príslušnosti 

k akreditovanému povolaniu; 

N návrh 

zákona 

Č. IV 

§ 21b 

O. 8 

 

 

 

P. c 

 

(8) Potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho obsadením, podľa 

odseku 1 písm. a) sa vydáva na obdobie, počas ktorého by 

mali zamestnanie, dočasné pridelenie, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo vnútropodnikový presun trvať, najviac však na  

c) tri roky, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, 

ktorý v rámci vnútropodnikového presunu vykonáva 

funkciu vedúceho zamestnanca alebo odborníka 

vyžadujúcu mimoriadne odborné vedomosti, zručnosti, 

schopnosti, poznatky, kvalifikáciu a skúsenosti nevyhnutné 

na prevádzku alebo manažment, 

Ú  GP – N  

Č: 3 

P: g 

g) „zamestnanec-stážista“ je osoba s 

vysokoškolským vzdelaním, ktorá je presunutá 

do hostiteľského subjektu na účely profesijného 

rastu alebo s cieľom získať odbornú prípravu v 

oblasti podnikateľských techník alebo metód a 

počas presunu dostáva finančnú odmenu; 

N návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákonník 

práce 

 

Č. IV 

§ 21b 

O. 8 

P. b 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 5 

O. 14 

(8) Potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho obsadením, podľa 

odseku 1 písm. a) sa vydáva na obdobie, počas ktorého by 

mali zamestnanie, dočasné pridelenie, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo vnútropodnikový presun trvať, najviac však na  

b) jeden rok, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny s vysokoškolským vzdelaním, ktorý v rámci 

vnútropodnikového presunu vykonáva odbornú prípravu 

(stáž) na účely profesionálneho rastu alebo získania 

vedomostí v oblasti manažmentu podnikania,  
 

(14) Na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov počas 

vnútropodnikového presunu podľa osobitného predpisu sa 

primerane vzťahujú ustanovenia odseku 2 písm. a), b), d) až i) 
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a odsekov 3, 5, 9 a 10; mzdové podmienky týchto 

zamestnancov musia byť počas vnútropodnikového presunu 

podľa osobitného predpisu najmenej rovnako priaznivé ako u 

porovnateľného zamestnanca zamestnávateľa, ku ktorému sú 

zamestnanci presunutí v rámci vnútropodnikového presunu 

podľa osobitného predpisu. 

Č: 3 

P: k 

k) „jednotný postup vybavovania žiadostí“ je 

postup založený na jednej žiadosti o povolenie 

na pobyt a zamestnanie štátneho príslušníka 

tretej krajiny na území členského štátu, ktorý 

vedie k rozhodnutiu o danej žiadosti; 

N zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

 

 

Návrh 

zákona 

 

§ 31 

O: 1 

V: 1 

 

 

 

Č. I 

§ 31 

O: 3 

(1) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podáva štátny 

príslušník tretej krajiny osobne v zahraničí na zastupiteľskom 

úrade akreditovanom pre štát, ktorý mu vydal cestovný 

doklad, alebo na zastupiteľskom úrade akreditovanom pre štát, 

v ktorom má bydlisko, ak tento zákon neustanovuje inak; 

 

(3) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu môže štátny 

príslušník tretej krajiny podať osobne aj na policajnom 

útvare, ak sa na území Slovenskej republiky zdržiava na 

základe platného povolenia na pobyt podľa osobitného 

predpisu,9) udeleného tolerovaného pobytu podľa § 58 

ods. 1 písm. a) až c) alebo ods. 2, udeleného národného víza 

podľa § 15, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, u 

ktorého sa vízum nevyžaduje, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny, ktorému bolo poskytnuté dočasné útočisko 

na území Slovenskej republiky, alebo ak ide o držiteľa 

osvedčenia Slováka žijúceho v zahraničí; to neplatí, ak ide 

o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5, alebo ak 

ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý má udelené 

národné vízum podľa § 15 ods. 1 písm. b) a žiada o 

udelenie prechodného pobytu na iný účel, ako ten, ktorý 

deklaroval pri udelení národného víza a nejde o žiadosť o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 24 až § 26. Štátny 

príslušník tretej krajiny je oprávnený zdržiavať sa na 

území Slovenskej republiky až do rozhodnutia o tejto 

žiadosti, ak podal úplnú žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu. 
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Č: 5 

O: 1 

 

P: a 

 

1.Bez toho, aby bol dotknutý článok 11 ods. 1, 

štátny príslušník tretej krajiny, ktorý žiada o 

prijatie podľa podmienok tejto smernice, alebo 

hostiteľský subjekt:  

a) poskytne dôkaz, že hostiteľský subjekt a 

podnik so sídlom v tretej krajine patria k tomu 

istému podniku alebo k tej istej skupine 

podnikov; 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 32 

O. 1 

V. 4 

 

 

 

 

 

 

Č. IV 

§ 21b 

O. 2 

 

 

 

P. c 

 

 

 

 

B. 2 

 

 

Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 1 

však zastupiteľský úrad alebo policajný útvar neprijme len 

vtedy, ak štátny príslušník tretej krajiny nepredloží platný 

cestovný doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí a 

rodiny nedoručil zastupiteľskému úradu alebo 

policajnému útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. 

 

((2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho 

2. skutočnosť, že hostiteľský subjekt patrí k tomu istému 

zamestnávateľovi alebo k tej istej skupine 

zamestnávateľov, odkiaľ je štátny príslušník tretej krajiny 

vyslaný na územie Slovenskej republiky, 

Ú  GP – N  

 

 

Č: 5 

O: 1 

P: b 

 

b) poskytne dôkaz o tom, že bol bezprostredne 

pred dátumom vnútropodnikového presunu v 

rámci toho istého podniku alebo tej istej skupiny 

podnikov zamestnaný nepretržite aspoň tri až 

dvanásť mesiacov v prípade riadiacich 

pracovníkov a odborníkov a nepretržite aspoň tri 

až šesť mesiacov v prípade zamestnancov-

stážistov; 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 32 

O. 1 

V. 4 

 

 

 

 

 

 

Č. IV 

§ 21b 

O. 2 

 

 

 

P. c 

 

Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 1 

však zastupiteľský úrad alebo policajný útvar neprijme len 

vtedy, ak štátny príslušník tretej krajiny nepredloží platný 

cestovný doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí a 

rodiny nedoručil zastupiteľskému úradu alebo 

policajnému útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. 

 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 
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B. 3 

 

 

 

 

 

 

 

§ 21b 

O. 8 

 

 

 

 

P. b 

 

 

 

 

P. c 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho 

3. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny bol pred 

začiatkom vnútropodnikového presunu zamestnaný u toho 

istého zamestnávateľa alebo u zamestnávateľa v rámci tej 

istej skupiny zamestnávateľov aspoň tri mesiace, ak ide o 

štátneho príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. 

b), alebo aspoň šesť mesiacov, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. c), 
 

(8) Potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho obsadením, podľa 

odseku 1 písm. a) sa vydáva na obdobie, počas ktorého by 

mali zamestnanie, dočasné pridelenie, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo vnútropodnikový presun trvať, najviac však na  

b) jeden rok, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny s 

vysokoškolským vzdelaním, ktorý v rámci 

vnútropodnikového presunu vykonáva odbornú prípravu 

(stáž) na účely profesionálneho rastu alebo získania 

vedomostí v oblasti manažmentu podnikania, 

c) tri roky, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, 

ktorý v rámci vnútropodnikového presunu vykonáva 

funkciu vedúceho zamestnanca alebo odborníka 

vyžadujúcu mimoriadne odborné vedomosti, zručnosti, 

schopnosti, poznatky, kvalifikáciu a skúsenosti nevyhnutné 

na prevádzku alebo manažment, 

Č: 5 

O: 1 

P: c 

B: i 

 

B: ii 

 

 

 

 

B: iii 

 

 

B: iv 

 

c) predloží pracovnú zmluvu a v prípade potreby 

aj poverovaciu listinu od zamestnávateľa 

obsahujúce:  

i) podrobné údaje o trvaní presunu a mieste 

hostiteľského subjektu alebo subjektov;  

ii)dôkaz, že štátny príslušník tretej krajiny 

nastupuje do funkcie riadiaceho pracovníka, 

odborníka alebo zamestnanca-stážistu v 

hostiteľskom subjekte alebo subjektoch v 

dotknutom členskom štáte; 

iii) výšku odmeny, ako aj ostatné podmienky 

zamestnávania, ktoré sa budú uplatňovať počas 

vnútropodnikového presunu;  

iv) dôkaz, že štátny príslušník tretej krajiny sa po 

ukončení vnútropodnikového presunu bude 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 32 

O. 1 

V. 4 

 

 

 

 

 

 

Č. IV 

§ 21b 

O. 2 

 

 

Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 1 

však zastupiteľský úrad alebo policajný útvar neprijme len 

vtedy, ak štátny príslušník tretej krajiny nepredloží platný 

cestovný doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí a 

rodiny nedoručil zastupiteľskému úradu alebo 

policajnému útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. 

 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 
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 môcť presunúť späť do subjektu patriaceho k 

danému podniku alebo danej skupine podnikov, 

ktorý má sídlo v tretej krajine; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákonník 

práce 

 

 

P. a 

V. 1 

 

 

 

 

 

P. c 

 

 

 

 

B. 1 

 

B. 4 

 

 

 

 

B. 5 

 

 

 

 

 

B. 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 43 

O. 1 

 

 

P. a 

P. b 

 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

a) kópia pracovnej zmluvy alebo písomný prísľub 

zamestnávateľa na prijatie štátneho príslušníka tretej 

krajiny do zamestnania, ktorý obsahuje náležitosti 

pracovnej zmluvy; ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, prísľub 

zamestnávateľa obsahuje aj súhlas užívateľského 

zamestnávateľa s dočasným pridelením,  

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho 

1. názov a sídlo hostiteľského subjektu22kh) a dátum 

začiatku a skončenia vnútropodnikového presunu, 

4. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny sa po 

skončení vnútropodnikového presunu bude môcť vrátiť 

späť k tomu istému zamestnávateľovi alebo k 

zamestnávateľovi v rámci tej istej skupiny 

zamestnávateľov, 

5. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

vysokoškolské vzdelanie požadované na výkon 

zamestnania a dohodu o odbornej príprave na účely 

profesijného rastu alebo získania vedomostí v oblasti 

manažmentu podnikania, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b), 

6. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

odbornú kvalifikáciu a skúsenosti potrebné na výkon 

zamestnania, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny 

podľa odseku 8 písm. c), 

 
22kg) § 2 ods. 1 písm. s) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z. 
22kh) § 2 ods. 1 písm. d) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z.  

 

(1) Pracovná zmluva obsahuje identifikačné údaje 

zamestnávateľa a zamestnanca. V pracovnej zmluve je 

zamestnávateľ povinný so zamestnancom dohodnúť podstatné 

náležitosti, ktorými sú: 

a) druh práce a jeho stručná charakteristika, 

b) miesto výkonu práce (obec, časť obce alebo inak určené 

miesto) alebo miesta výkonu práce, ak ich je viac, alebo 
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P. c 

P. d 

pravidlo, že miesto výkonu práce určuje zamestnanec, 

c) deň nástupu do práce, 

d) mzdové podmienky. 

Č: 5 

O: 1 

P: d 

 

d) poskytne dôkaz, že štátny príslušník tretej 

krajiny má odbornú kvalifikáciu a skúsenosti 

potrebné v hostiteľskom subjekte, do ktorého má 

byť presunutý ako riadiaci pracovník alebo 

odborník, alebo v prípade zamestnanca-stážistu 

požadované vysokoškolské vzdelanie; 

 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 32 

O. 1 

V. 4 

 

 

 

 

 

 

Č. IV 

§ 21b 

O. 2 

 

 

 

P. b 

 

 

 

P. c 

 

 

 

 

B. 5 

 

 

 

 

 

B. 6 

 

 

 

Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 1 

však zastupiteľský úrad alebo policajný útvar neprijme len 

vtedy, ak štátny príslušník tretej krajiny nepredloží platný 

cestovný doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí a 

rodiny nedoručil zastupiteľskému úradu alebo 

policajnému útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. 

 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

b) kópia rozhodnutia o uznaní dokladu o vzdelaní štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa osobitného predpisu22i) a 

kópia rozhodnutia o uznaní odbornej kvalifikácie22j), ak 

ide o regulované povolanie,,  

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho 

5. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

vysokoškolské vzdelanie požadované na výkon 

zamestnania a dohodu o odbornej príprave na účely 

profesijného rastu alebo získania vedomostí v oblasti 

manažmentu podnikania, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b), 

6. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

odbornú kvalifikáciu a skúsenosti potrebné na výkon 

zamestnania, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny 

podľa odseku 8 písm. c), 

  
22i) § 30 zákona č. 422/2015 Z. z. v znení zákona č. 359/2019 

Z. z. 

Ú  GP – N  
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22j) § 32 zákona č. 422/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

22kg) § 2 ods. 1 písm. s) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z. 

Č: 5 

O: 1 

P: e 

e) podľa potreby predloží doklad potvrdzujúci, 

že štátny príslušník tretej krajiny spĺňa 

podmienky stanovené vnútroštátnym právom 

dotknutého členského štátu pre občanov Únie na 

vykonávanie regulovaného povolania, ktorého sa 

týka jeho žiadosť; 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 32 

O. 1 

V. 4 

 

 

 

 

 

 

Č. IV 

§ 21b 

O. 2 

 

 

 

P. c 

 

 

 

 

B. 7 

Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 1 

však zastupiteľský úrad alebo policajný útvar neprijme len 

vtedy, ak štátny príslušník tretej krajiny nepredloží platný 

cestovný doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí a 

rodiny nedoručil zastupiteľskému úradu alebo 

policajnému útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. 

 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho  

7. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny spĺňa 

podmienky na výkon regulovaného povolania, ak ide o 

regulované povolanie. 

Ú  GP – N  

 

 

Č: 5 

O: 1 

P: f 

f) predloží platný cestovný doklad štátneho 

príslušníka tretej krajiny, ako sa určuje vo 

vnútroštátnom práve, a žiadosť o vízum alebo 

vízum, ak sa vyžadujú; členské štáty môžu 

vyžadovať, aby bol cestovný doklad platný 

aspoň počas obdobia platnosti povolenia 

zamestnanca presunutého v rámci podniku 

stanovenej pri jeho prvom vydaní; 

N Návrh 

zákona 

 

Č. I 

§ 32 

O: 1 

(1) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podáva štátny 

príslušník tretej krajiny na úradnom tlačive. Pri podaní žiadosti 

o udelenie prechodného pobytu je štátny príslušník tretej 

krajiny povinný predložiť platný cestovný doklad a všetky 

náležitosti k žiadosti o udelenie prechodného pobytu 

ustanovené týmto zákonom, inak zastupiteľský úrad alebo 

policajný útvar žiadosť o udelenie prechodného pobytu 

neprijme. Ak zastupiteľský úrad alebo policajný útvar žiadosť 

o udelenie prechodného pobytu neprijme, štátnemu 

príslušníkovi tretej krajiny poskytne písomnú informáciu o 

tom, ktoré doklady musí k žiadosti o udelenie prechodného 

pobytu doložiť, aby sa jeho žiadosť prijala. Žiadosť 

o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 1 však 

zastupiteľský úrad alebo policajný útvar neprijme len 

Ú  GP – N  
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vtedy, ak štátny príslušník tretej krajiny nepredloží platný 

cestovný doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí 

a rodiny nedoručil zastupiteľskému úradu alebo 

policajnému útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. Zastupiteľský úrad neprijme 

žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5, ak 

pri podaní tejto žiadosti zistí, že sa štátny príslušník tretej 

krajiny bude počas vnútropodnikového presunu zdržiavať 

dlhšie obdobie na území členského štátu ako na území 

Slovenskej republiky. 

Č: 5 

O: 3 

 

3.Členské štáty môžu od žiadateľa požadovať, 

aby najneskôr v čase vydania povolenia 

zamestnanca presunutého v rámci podniku 

poskytol adresu dotknutého štátneho príslušníka 

tretej krajiny na území členského štátu. 

D Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 32 

O: 2 

 

P: e 

V. 1 

 

§ 122 

 

P: a 

 

P: b 

 

 

P: c 

 

P: d 

 

 

 

 

e) 

(2) Štátny príslušník tretej krajiny priloží k žiadosti o udelenie 

prechodného pobytu farebnú fotografiu s rozmermi 3 x 3,5 

cm zobrazujúcu jeho aktuálnu podobu a doklady nie staršie 

ako 90 dní, ktoré potvrdzujú 

e) zabezpečenie ubytovania; 

 

 

(1) Dokladom potvrdzujúcim zabezpečenie ubytovania sa 

rozumie   

a) čestné vyhlásenie cudzinca o vlastníctve nehnuteľnosti,   

b) nájomná zmluva s vlastníkom alebo užívateľom 

nehnuteľnosti a doklad preukazujúci oprávnenie na užívanie 

nehnuteľnosti, ak ide o nájomnú zmluvu s užívateľom 

nehnuteľnosti,   

c) potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnutí 

ubytovania,  

d) čestné vyhlásenie fyzickej osoby alebo právnickej osoby o 

poskytnutí ubytovania cudzincovi na území Slovenskej 

republiky a doklad preukazujúci oprávnenie  

na užívanie nehnuteľnosti, ak ide o čestné vyhlásenie 

užívateľa nehnuteľnosti alebo 

e) čestné vyhlásenie prenajímateľa nehnuteľnosti o tom, že 

nájomná zmluva je stále platná, ak štátny príslušník tretej 

krajiny v predchádzajúcom konaní podľa tohto zákona 

predložil na policajnom útvare doklad, ktorým preukázal 

zabezpečenie ubytovania podľa písmena b) a nájomná 

zmluva je platná ešte najmenej šesť mesiacov. 

Ú  GP – A 

navýše

nie 

požiada

viek  

Negatívny 
vplyv na 

služby verejnej 

správy pre 
občana. 
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Č: 5 

O: 5 

5. Na základe dokumentácie poskytnutej v 

zmysle odseku 1 môžu členské štáty požadovať, 

aby zamestnanec presunutý v rámci podniku 

disponoval počas svojho pobytu dostatočnými 

zdrojmi na svoje hmotné zabezpečenie a na 

hmotné zabezpečenie svojich rodinných 

príslušníkov bez toho, aby musel využívať 

systémy sociálnej pomoci členských štátov. 

D návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákonník 

práce 

Č. IV 

§ 21b 

O. 2 

 

 

 

P. a 

 

 

 

 

 

 

 

§ 21b 

O: 5 

 

 

P: b 

 

 

§ 118 

O: 1 

 

§ 119 

O: 1 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

a) kópia pracovnej zmluvy alebo písomný prísľub 

zamestnávateľa na prijatie štátneho príslušníka tretej 

krajiny do zamestnania, ktorý obsahuje náležitosti 

pracovnej zmluvy; ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, prísľub 

zamestnávateľa obsahuje aj súhlas užívateľského 

zamestnávateľa s dočasným pridelením,  
 

Ak ide o sezónne zamestnanie alebo vnútropodnikový 

presun, podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je aj,  

b) že pracovná zmluva alebo prísľub zamestnávateľa 

podľa odseku 2 písm. a) sú v súlade so zákonom,  

 

 (1) Zamestnávateľ je povinný poskytovať zamestnancovi za 

vykonanú prácu mzdu. 

 

(1) Mzda nesmie byť nižšia ako minimálna mzda podľa 

osobitného predpisu. 

Ú  GP – 

A, b) 

navýše

nie 

požiada

viek  

oblasť s 

vplyvom na 

služby 

verejnej 

správy pre 

občana 

Č: 5 

O: 6 

6. Okrem dôkazov požadovaných podľa odseku 

1 sa od každého štátneho príslušníka tretej 

krajiny, ktorý žiada o prijatie ako zamestnanec-

stážista, môže požadovať, aby predložil dohodu 

o odbornej príprave súvisiacej s prípravou na 

jeho budúcu funkciu v rámci podniku alebo 

skupiny podnikov vrátane opisu programu 

odbornej prípravy, na základe ktorej sa preukáže, 

že účelom pobytu je zamestnanca-stážistu 

odborne pripraviť na účely profesijného rastu 

alebo získať odbornú prípravu v oblasti 

podnikateľských techník alebo metód, jej trvanie 

a podmienky dohľadu nad zamestnancom- 

stážistom počas programu. 

D návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: IV 

§ 21b 

O: 2 

 

 

 

P: c 

 

 

 

 

B. 1 

 

B. 2 

 

 

 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho  

1. názov a sídlo hostiteľského subjektu22kh) a dátum 

začiatku a skončenia vnútropodnikového presunu, 

2. skutočnosť, že hostiteľský subjekt patrí k tomu 

istému zamestnávateľovi alebo k tej istej skupine 

zamestnávateľov, odkiaľ je štátny príslušník tretej 

krajiny vyslaný na územie Slovenskej republiky, 

Ú  GP – 

A, b) 

navýše

nie 

požiada

viek  

oblasť s 

vplyvom na 
služby verejnej 

správy pre 

občana 
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B. 3 

 

 

 

 

 

 

 

B. 4 

 

 

 

 

B. 5 

 

 

 

 

 

B. 6 

 

 

 

B. 7 

3. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny bol 

pred začiatkom vnútropodnikového presunu 

zamestnaný u toho istého zamestnávateľa alebo u 

zamestnávateľa v rámci tej istej skupiny 

zamestnávateľov aspoň tri mesiace, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b), 

alebo aspoň šesť mesiacov, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. c), 

4. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny sa po 

skončení vnútropodnikového presunu bude môcť 

vrátiť späť k tomu istému zamestnávateľovi alebo k 

zamestnávateľovi v rámci tej istej skupiny 

zamestnávateľov, 

5. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

vysokoškolské vzdelanie požadované na výkon 

zamestnania a dohodu o odbornej príprave na účely 

profesijného rastu alebo získania vedomostí v oblasti 

manažmentu podnikania, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b), 

6. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

odbornú kvalifikáciu a skúsenosti potrebné na výkon 

zamestnania, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. c),  

7. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny spĺňa 

podmienky na výkon regulovaného povolania, ak ide o 

regulované povolanie. 

 
22kg) § 2 ods. 1 písm. s) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z.  

22kh) § 2 ods. 1 písm. d) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z. 

Č: 7 

O: 1 

P: a 

1. Členské štáty žiadosť o povolenie 

zamestnanca presunutého v rámci podniku 

zamietnu v týchto prípadoch: a) ak nie je splnený 

článok 5; 

N návrh 

zákona 

Č: IV 

§ 21b 

O: 2 

 

 

 

P: c 

 

 

 

 

 

(2) Žiadosť o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia 

voľného pracovného miesta podáva zamestnávateľ 

elektronickými prostriedkami podpísanú kvalifikovaným 

elektronickým podpisom na formulári, ktorého vzor určí 

ústredie. Prílohou k žiadosti o vydanie potvrdenia o 

možnosti obsadenia voľného pracovného miesta je 

c) kópia dokladov  preukazujúcich skutočnosť, že ide o 

vnútropodnikový presun,22kg) ak tieto údaje neobsahuje 

pracovná zmluva, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. b) alebo písm. c), a to 

dokladu preukazujúceho  

8. názov a sídlo hostiteľského subjektu22kh) a dátum 

Ú  GP – N  
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Č: IV 

§ 21b 

O: 5 

 

 

začiatku a skončenia vnútropodnikového presunu, 

9. skutočnosť, že hostiteľský subjekt patrí k tomu 

istému zamestnávateľovi alebo k tej istej skupine 

zamestnávateľov, odkiaľ je štátny príslušník tretej 

krajiny vyslaný na územie Slovenskej republiky, 

10. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny bol 

pred začiatkom vnútropodnikového presunu 

zamestnaný u toho istého zamestnávateľa alebo u 

zamestnávateľa v rámci tej istej skupiny 

zamestnávateľov aspoň tri mesiace, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b), 

alebo aspoň šesť mesiacov, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. c), 

11. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny sa po 

skončení vnútropodnikového presunu bude môcť 

vrátiť späť k tomu istému zamestnávateľovi alebo k 

zamestnávateľovi v rámci tej istej skupiny 

zamestnávateľov, 

12. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

vysokoškolské vzdelanie požadované na výkon 

zamestnania a dohodu o odbornej príprave na účely 

profesijného rastu alebo získania vedomostí v oblasti 

manažmentu podnikania, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b), 

13. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny má 

odbornú kvalifikáciu a skúsenosti potrebné na výkon 

zamestnania, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa odseku 8 písm. c),  

14. skutočnosť, že štátny príslušník tretej krajiny spĺňa 

podmienky na výkon regulovaného povolania, ak ide o 

regulované povolanie. 

 
22kg) § 2 ods. 1 písm. s) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z.  

22kh) § 2 ods. 1 písm. d) zákona č. 404/2011 Z. z. v znení 

zákona č. 82/2017 Z. z. 

 

(5) Ak ide o sezónne zamestnanie alebo vnútropodnikový 

presun, podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je aj,  

a) že zamestnávateľ, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 
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užívateľský zamestnávateľ, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, alebo 

hostiteľský subjekt  

1. spĺňa podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. a), b), e) a f); 

na zisťovanie a preukazovanie splnenia podmienok podľa 

§ 70 ods. 7 písm. a), b) a e) sa primerane vzťahuje § 70 ods. 

8 a splnenie podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. f) na 

žiadosť úradu preukazuje zamestnávateľ, užívateľský 

zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt,  

2. nemal uloženú pokutu podľa osobitného predpisu22ki) za 

porušenie povinnosti podľa § 23b ods. 10 v období piatich 

rokov pred podaním žiadosti podľa odseku 2; splnenie 

týchto podmienok zisťuje úrad,  

b) že pracovná zmluva alebo prísľub zamestnávateľa 

podľa odseku 2 písm. a) sú v súlade so zákonom,  

c) ak ide o vnútropodnikový presun, aj skutočnosť, že ide o 

štátneho príslušníka tretej krajiny podľa odseku 8 písm. b) 

alebo písm. c).  

 

a) 22ki) Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a 

doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a 

nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Č: 7 

O: 1 

P: c 

c) ak bol hostiteľský subjekt založený s hlavným 

cieľom uľahčovať vstup zamestnancom 

presunutým v rámci podniku; 

N Návrh 

zákona 

 

Č. I 

§ 33 

O: 6 

P: m 

 

B: 1 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

m) ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5 a  

1. zamestnávateľ, ku ktorému má byť vykonaný 

vnútropodnikový presun bol založený s hlavným cieľom 

uľahčovať vstup zamestnancom presunutým v rámci 

zamestnávateľa alebo tej istej skupiny zamestnávateľov, alebo 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 7 

O: 1 

P: d 

d) ak sa dosiahla maximálna dĺžka pobytu, ako 

sa vymedzuje v článku 12 ods. 1. 
N Návrh 

zákona 

 

Č. I 

§ 33 

O: 6 

P: m 

B: 2 

6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

m) ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5 a  

2. vyčerpal maximálnu dĺžku pobytu podľa § 23 ods. 5. 

Ú  GP – N  
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Č: 7 

O: 2 

 

2. Členské štáty v relevantných prípadoch 

zamietnu žiadosť, ak bol zamestnávateľ 

alebo hostiteľský subjekt v súlade s 

vnútroštátnym právom sankcionovaný za 

nelegálnu prácu a/alebo nelegálne 

zamestnávanie. 

N návrh 

zákona 

Č: IV 

§ 21b 

O: 4 

P: a 

(4) Podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je, že  

a) zamestnávateľovi, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 

užívateľskému zamestnávateľovi, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo hostiteľskému subjektu nebola uložená pokuta za 

porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania v období 

piatich rokov pred podaním žiadosti  podľa odseku 2; na 

zisťovanie a preukazovanie splnenia tejto podmienky sa 

primerane vzťahuje § 70 ods. 8, 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 7 

O: 3 

 

P: a 

 

3. Členské štáty môžu žiadosť o povolenie 

zamestnanca presunutého v rámci podniku 

zamietnuť v týchto prípadoch:  

a) ak si zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt 

nesplnil právne povinnosti týkajúce sa 

sociálneho zabezpečenia, daní, pracovných práv 

alebo pracovných podmienok; 

D návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

zákon č. 

5/2004 Z. 

z. 

 

Č: IV 

§ 21b 

O: 5 

P: a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 70 

O: 7 

 

 

 

 

(5) Ak ide o sezónne zamestnanie alebo vnútropodnikový 

presun, podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je aj,  

a) že zamestnávateľ, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 

užívateľský zamestnávateľ, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, alebo 

hostiteľský subjekt  

1. spĺňa podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. a), b), e) a f); 

na zisťovanie a preukazovanie splnenia podmienok podľa 

§ 70 ods. 7 písm. a), b) a e) sa primerane vzťahuje § 70 ods. 

8 a splnenie podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. f) na 

žiadosť úradu preukazuje zamestnávateľ, užívateľský 

zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt,  

2. nemal uloženú pokutu podľa osobitného predpisu22ki) za 

porušenie povinnosti podľa § 23b ods. 10 v období piatich 

rokov pred podaním žiadosti podľa odseku 2; splnenie 

týchto podmienok zisťuje úrad,  

 
22ki) Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a 

doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a 

nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

(7) Podmienkou na poskytnutie príspevku podľa tohto zákona 

alebo príspevku v rámci projektu alebo programu podľa § 54 

žiadateľovi, ktorým je právnická osoba, fyzická osoba, ktorá je 

zamestnávateľom, samostatne zárobkovo činná osoba alebo 

uchádzač o zamestnanie, ktorý pred zaradením do evidencie 

uchádzačov o zamestnanie prevádzkoval alebo vykonával 

Ú  GP – 

A prísn

ejšie 

vymáh

anie  
 

Pozitívny 
vplyv na 

podnikateľské 

prostredie. 
 

 



15 
 

 

P. a 

P. b 

 

 

P. f 

samostatnú zárobkovú činnosť, je, že  

a) má splnené daňové povinnosti podľa osobitného predpisu, 

b) má splnené povinnosti odvodu preddavku na poistné na 

verejné zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a 

povinných príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, 

f) nemá evidované neuspokojené nároky svojich 

zamestnancov vyplývajúce z pracovného pomeru, 

Č: 7 

O: 3 

P: b 

 

b) ak je podnik zamestnávateľa alebo 

hostiteľského subjektu v likvidácii podľa 

vnútroštátnych zákonov o konkurze, alebo 

nevykonáva žiadnu hospodársku činnosť; 

D návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

zákon č. 

5/2004 Z. 

z. 

Č: IV 

§ 21b 

O: 5 

P: a 

 

 

 

 

 

B: 1 

 

 

 

 

 

 

§ 70 

O: 7 

P: e 

(5) Ak ide o sezónne zamestnanie alebo vnútropodnikový 

presun, podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je aj,  

a) že zamestnávateľ, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 

užívateľský zamestnávateľ, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, alebo 

hostiteľský subjekt  

1. spĺňa podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. a), b), e) a f); 

na zisťovanie a preukazovanie splnenia podmienok podľa 

§ 70 ods. 7 písm. a), b) a e) sa primerane vzťahuje § 70 ods. 

8 a splnenie podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. f) na 

žiadosť úradu preukazuje zamestnávateľ, užívateľský 

zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt,  

 

(7) Podmienkou na poskytnutie príspevku podľa tohto zákona 

alebo príspevku v rámci projektu alebo programu podľa § 54 

žiadateľovi, ktorým je právnická osoba, fyzická osoba, ktorá je 

zamestnávateľom, samostatne zárobkovo činná osoba alebo 

uchádzač o zamestnanie, ktorý pred zaradením do evidencie 

uchádzačov o zamestnanie prevádzkoval alebo vykonával 

samostatnú zárobkovú činnosť, je, že  

e) nie je v konkurze, likvidácii, nútenej správe alebo nemá 

určený splátkový kalendár podľa osobitného predpisu, 

 

Ú  GP – 

A, b) 

navýše

nie 

požiada

viek  

oblasť s 

vplyvmi na 

podnikateľsk

é prostredie  
 

Č: 8 

O: 1 

P: c 

 

c) ak bol hostiteľský subjekt založený s hlavným 

cieľom uľahčenia vstupu zamestnancom 

presunutým v rámci podniku. 

N zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

Návrh 

zákona 

 

§ 36 

O: 1 

P: b 

 

Č. I 

§ 33 

O: 6 

(1) Policajný útvar zruší prechodný pobyt, ak 

b) zistí skutočnosti, ktoré sú dôvodom na zamietnutie žiadosti 

o udelenie prechodného pobytu podľa § 33 ods. 6 alebo ods. 7 

 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

m) ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

Ú  GP – N  
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P: m 

B: 1 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5 a  

1. zamestnávateľ, ku ktorému má byť vykonaný 

vnútropodnikový presun bol založený s hlavným cieľom 

uľahčovať vstup zamestnancom presunutým v rámci 

zamestnávateľa alebo tej istej skupiny zamestnávateľov, alebo 

Č: 8 

O: 2 

 

2. Členské štáty v relevantných prípadoch 

odnímu povolenie zamestnanca presunutého v 

rámci podniku, ak bol zamestnávateľ alebo 

hostiteľský subjekt v súlade s vnútroštátnym 

právom sankcionovaný za nelegálnu prácu 

a/alebo nelegálne zamestnávanie. 

N návrh 

zákona 

Č: IV 

§ 21b 

O: 14 

P: a 

(14) Úrad, ktorý potvrdenie o možnosti obsadenia voľného 

pracovného miesta vydal, zruší toto potvrdenie, ak  

a) zamestnávateľovi alebo užívateľskému 

zamestnávateľovi, ak ide o sezónne zamestnanie, alebo 

hostiteľskému subjektu bola uložená pokuta za porušenie 

zákazu nelegálneho zamestnávania, 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 8 

O: 3 

P: a 

 

3.Členské štáty odmietnu obnoviť povolenie 

zamestnanca presunutého v rámci podniku v 

týchto prípadoch:  

a) ak k jeho získaniu došlo podvodom, alebo 

bolo sfalšované, alebo sa do neho neoprávnene 

zasahovalo; 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

Č. I 

§ 34 

O: 12 

V. 1 

 

§ 33 

O: 6 

P: e 

(12) Policajný útvar zamietne žiadosť o obnovenie 

prechodného pobytu z dôvodov podľa § 33 ods. 6 alebo § 36 

ods. 1 písm. d);  
  

 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

e) štátny príslušník tretej krajiny uvedie nepravdivé alebo 

zavádzajúce údaje alebo predloží falošné alebo pozmenené 

doklady alebo doklad inej osoby, 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 8 

O: 3 

P: c 

 

c) ak bol hostiteľský subjekt založený s hlavným 

cieľom uľahčenia vstupu zamestnancom 

presunutým v rámci podniku; 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

Č. I 

§ 34 

O: 12 

V. 1 

 

§ 33 

O: 6 

P: m 

 

B: 1 

(12) Policajný útvar zamietne žiadosť o obnovenie 

prechodného pobytu z dôvodov podľa § 33 ods. 6 alebo § 36 

ods. 1 písm. d);  
 

 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

m) ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5 a  

1. zamestnávateľ, ku ktorému má byť vykonaný 

vnútropodnikový presun bol založený s hlavným cieľom 

uľahčovať vstup zamestnancom presunutým v rámci 

zamestnávateľa alebo tej istej skupiny zamestnávateľov, alebo 

Ú  GP – N  
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Č: 8 

O: 3 

P: d 

 

d) ak sa dosiahla maximálna dĺžka pobytu, ako 

sa vymedzuje v článku 12 ods. 1. 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 34 

O: 12 

V. 1 

 

§ 33 

O: 6 

P: m 

 

B: 2 

(12) Policajný útvar zamietne žiadosť o obnovenie 

prechodného pobytu z dôvodov podľa § 33 ods. 6 alebo § 36 

ods. 1 písm. d);  
 

 

6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

m) ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý žiada o 

udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 5 a  

vyčerpal maximálnu dĺžku pobytu podľa § 23 ods. 5, 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 8 

O: 4 

 

4.Členské štáty v relevantných prípadoch 

odmietnu obnoviť povolenie zamestnanca 

presunutého v rámci podniku, ak bol 

zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt v súlade 

s vnútroštátnym právom sankcionovaný za 

nelegálnu prácu a/alebo nelegálne 

zamestnávanie. 

N Návrh 

zákona 

 

Č. I 

§ 34 

O. 2 

V. 5 

 

 

 

Č: IV 

§ 21b 

O: 4 

P: a 

 

 

Žiadosť o obnovenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 

1 policajný útvar neprijme aj vtedy, ak úrad práce, 

sociálnych vecí a rodiny nedoručil policajnému útvaru 

potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho obsadením, alebo ak 

od vydania takého potvrdenia uplynulo viac ako 90 dní. 

 

(4) Podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je, že  

a) zamestnávateľovi, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 

užívateľskému zamestnávateľovi, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo hostiteľskému subjektu nebola uložená pokuta za 

porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania v období 

piatich rokov pred podaním žiadosti  podľa odseku 2; na 

zisťovanie a preukazovanie splnenia tejto podmienky sa 

primerane vzťahuje § 70 ods. 8, 

Ú  GP – N  

 

 

Č: 8 

O: 5 

P: a 

5.Členské štáty môžu odňať alebo odmietnuť 

obnoviť povolenie zamestnanca presunutého v 

rámci podniku v týchto prípadoch:  

a) ak už článok 5 nie je dodržaný; 

D zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

Návrh 

zákona 

 

 

 

zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

 

§ 36 

O: 1 

P: b 

 

Č. I 

§ 34 

O: 12 

V. 1 

 

§ 33 

O: 6 

P: c 

 

 

(1) Policajný útvar zruší prechodný pobyt, ak 

b) zistí skutočnosti, ktoré sú dôvodom na zamietnutie žiadosti 

o udelenie prechodného pobytu podľa § 33 ods. 6 alebo ods. 7 

 

(12) Policajný útvar zamietne žiadosť o obnovenie 

prechodného pobytu z dôvodov podľa § 33 ods. 6 alebo § 36 

ods. 1 písm. d);  
 

 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

c) štátny príslušník tretej krajiny nespĺňa podmienky na 

udelenie prechodného pobytu,  

 

Ú  GP – A 

navýše

nie 

požiada

viek  
 

Pozitívny 

vplyv na 
podnikateľské 

prostredie. 
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Návrh 

zákona 

 

Č. IV 

§ 21b 

O: 14 

P. b 

 

P. c 

 

 

(14) Úrad, ktorý potvrdenie o možnosti obsadenia voľného 

pracovného miesta vydal, zruší toto potvrdenie, ak  

b) zamestnávateľ alebo užívateľský zamestnávateľ, ak ide 

o sezónne zamestnanie, alebo hostiteľský subjekt prestal 

spĺňať podmienku podľa odseku 5 písm. a) prvého bodu,  

c) zamestnávateľovi alebo užívateľskému 

zamestnávateľovi, ak ide o sezónne zamestnanie, alebo 

hostiteľskému subjektu bola uložená pokuta uvedená v 

odseku 5 písm. a) druhom bode, 

Č: 8 

O: 5 

P: b 

b) ak si zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt 

nesplnil právne povinnosti týkajúce sa 

sociálneho zabezpečenia, daní, pracovných práv 

alebo pracovných podmienok; 

D zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

Návrh 

zákona 

 

 

 

zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

 

Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 36 

O: 1 

P: b 

 

Č. I 

§ 34 

O: 12 

V. 1 

 

§ 33 

O: 6 

P: c 

 

 

Č. IV 

§ 21b 

O: 5 

 

P: a 

 

 

 

 

B: 1 

 

 

 

 

 

B: 2 

 

 

 

 

(1) Policajný útvar zruší prechodný pobyt, ak 

b) zistí skutočnosti, ktoré sú dôvodom na zamietnutie žiadosti 

o udelenie prechodného pobytu podľa § 33 ods. 6 alebo ods. 7 

 

(12) Policajný útvar zamietne žiadosť o obnovenie 

prechodného pobytu z dôvodov podľa § 33 ods. 6 alebo § 36 

ods. 1 písm. d);  
 

 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

c) štátny príslušník tretej krajiny nespĺňa podmienky na 

udelenie prechodného pobytu, 

 

(5) Ak ide o sezónne zamestnanie alebo vnútropodnikový 

presun, podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

súhlas s jeho obsadením, je aj,  

a) že zamestnávateľ, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 

užívateľský zamestnávateľ, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, alebo 

hostiteľský subjekt  

1. spĺňa podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. a), b), e) a f); 

na zisťovanie a preukazovanie splnenia podmienok podľa 

§ 70 ods. 7 písm. a), b) a e) sa primerane vzťahuje § 70 ods. 

8 a splnenie podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. f) na 

žiadosť úradu preukazuje zamestnávateľ, užívateľský 

zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt,  

2. nemal uloženú pokutu podľa osobitného predpisu22ki) za 

porušenie povinnosti podľa § 23b ods. 10 v období piatich 

rokov pred podaním žiadosti podľa odseku 2; splnenie 

týchto podmienok zisťuje úrad,  

 

Ú  GP – A 

navýše

nie 

požiada

viek  
 

Pozitívny 

vplyv na 

podnikateľské 

prostredie. 
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zákon č. 

5/2004 Z. 

z. 

 

 

 

 

 

 

O. 14 

 

P. b 

 

 

P. c 

 

 

 

 

§ 70 

O: 7 

 

 

 

P: a 

P: b 

 

 

P: f 

 

22ki) Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a 

doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a 

nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

(14) Úrad, ktorý potvrdenie o možnosti obsadenia voľného 

pracovného miesta vydal, zruší toto potvrdenie, ak  

b) zamestnávateľ alebo užívateľský zamestnávateľ, ak ide 

o sezónne zamestnanie, alebo hostiteľský subjekt prestal 

spĺňať podmienku podľa odseku 5 písm. a) prvého bodu,  

c) zamestnávateľovi alebo užívateľskému 

zamestnávateľovi, ak ide o sezónne zamestnanie, alebo 

hostiteľskému subjektu bola uložená pokuta uvedená v 

odseku 5 písm. a) druhom bode, 

 

(7) Podmienkou na poskytnutie príspevku podľa tohto zákona 

žiadateľovi, ktorým je právnická osoba, fyzická osoba alebo 

uchádzač o zamestnanie, ktorý pred zaradením do evidencie 

uchádzačov o zamestnanie prevádzkoval alebo vykonával 

samostatnú zárobkovú činnosť, je, že 

a) má splnené daňové povinnosti podľa osobitného predpisu, 

b) má splnené povinnosti odvodu preddavku na poistné na 

verejné zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a 

povinných príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, 

f) nemá evidované neuspokojené nároky svojich 

zamestnancov vyplývajúce z pracovného pomeru, 

Č: 8 

O: 5 

P: c 

c) ak je podnik zamestnávateľa alebo 

hostiteľského subjektu v likvidácii podľa 

vnútroštátnych zákonov o konkurze, alebo ak 

alebo nevykonáva žiadnu hospodársku činnosť; 

D zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

Návrh 

zákona 

 

 

 

zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

 

Návrh 

zákona 

 

§ 36 

O: 1 

P: b 

 

Č. I 

§ 34 

O: 12 

V. 1 

 

§ 33 

O: 6 

P: c 

 

 

Č: IV 

§ 21b 

O: 5 

(1) Policajný útvar zruší prechodný pobyt, ak 

b) zistí skutočnosti, ktoré sú dôvodom na zamietnutie žiadosti 

o udelenie prechodného pobytu podľa § 33 ods. 6 alebo ods. 7 

 

(12) Policajný útvar zamietne žiadosť o obnovenie 

prechodného pobytu z dôvodov podľa § 33 ods. 6 alebo § 36 

ods. 1 písm. d);  
 

 

(6) Policajný útvar zamietne žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu, ak 

c) štátny príslušník tretej krajiny nespĺňa podmienky na 

udelenie prechodného pobytu, 

 

(5) Ak ide o sezónne zamestnanie alebo vnútropodnikový 

presun, podmienkou na vydanie potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré obsahuje 

Ú  GP – A 

navýše

nie 

požiada

viek  
 

Pozitívny 

vplyv na 
podnikateľské 

prostredie. 
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zákon č. 

5/2004 Z. 

z. 

 

P: a 

 

 

 

 

B: 1 

 

 

 

 

 

B: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: IV 

§ 21b 

O: 14 

P: b 

 

 

§ 70 

O: 7 

 

 

 

P: e 

súhlas s jeho obsadením, je aj,  

a) že zamestnávateľ, ktorý má záujem prijať do 

zamestnania štátneho príslušníka tretej krajiny, 

užívateľský zamestnávateľ, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, alebo 

hostiteľský subjekt  

1. spĺňa podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. a), b), e) a f); 

na zisťovanie a preukazovanie splnenia podmienok podľa 

§ 70 ods. 7 písm. a), b) a e) sa primerane vzťahuje § 70 ods. 

8 a splnenie podmienky podľa § 70 ods. 7 písm. f) na 

žiadosť úradu preukazuje zamestnávateľ, užívateľský 

zamestnávateľ alebo hostiteľský subjekt,  

2. nemal uloženú pokutu podľa osobitného predpisu22ki) za 

porušenie povinnosti podľa § 23b ods. 10 v období piatich 

rokov pred podaním žiadosti podľa odseku 2; splnenie 

týchto podmienok zisťuje úrad,  

 
22ki) Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a 

doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a 

nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

(14) Úrad, ktorý potvrdenie o možnosti obsadenia voľného 

pracovného miesta vydal, zruší toto potvrdenie, ak  

b) zamestnávateľ alebo užívateľský zamestnávateľ, ak ide 

o sezónne zamestnanie, alebo hostiteľský subjekt prestal 

spĺňať podmienku podľa odseku 5 písm. a) prvého bodu,  

 

(7) Podmienkou na poskytnutie príspevku podľa tohto zákona 

žiadateľovi, ktorým je právnická osoba, fyzická osoba alebo 

uchádzač o zamestnanie, ktorý pred zaradením do evidencie 

uchádzačov o zamestnanie prevádzkoval alebo vykonával 

samostatnú zárobkovú činnosť, je, že 

e) nie je v konkurze, likvidácii alebo nútenej správe, 

 

Č: 11 

O: 1 

1.Členské štáty určia, či má žiadosť podať štátny 

príslušník tretej krajiny alebo hostiteľský 

subjekt. Členské štáty môžu tiež povoliť podať 

žiadosť ktorémukoľvek z nich. 

N zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

 

 

 

 

§ 31 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

(1) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podáva štátny 

príslušník tretej krajiny osobne v zahraničí na zastupiteľskom 

úrade akreditovanom pre štát, ktorý mu vydal cestovný 

doklad, alebo na zastupiteľskom úrade akreditovanom pre štát, 

v ktorom má bydlisko, ak tento zákon neustanovuje inak; ak 

nie je takýto zastupiteľský úrad alebo v prípadoch hodných 

osobitného zreteľa určí ministerstvo zahraničných vecí po 

dohode s ministerstvom vnútra iný zastupiteľský úrad, na 
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Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

Č. I 

§ 31 

O: 3 

ktorom štátny príslušník tretej krajiny podá žiadosť o udelenie 

prechodného pobytu. Zastupiteľský úrad, ktorý žiadosť prijal, 

vydá žiadateľovi v deň podania žiadosti potvrdenie o jej 

prijatí. 

 

(3) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu môže 

štátny príslušník tretej krajiny podať osobne aj na 

policajnom útvare, ak sa na území Slovenskej 

republiky zdržiava na základe platného povolenia na 

pobyt podľa osobitného predpisu,9) udeleného 

tolerovaného pobytu podľa § 58 ods. 1 písm. a) až c) 

alebo ods. 2, udeleného národného víza podľa § 15, 

ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, u 

ktorého sa vízum nevyžaduje, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny, ktorému bolo poskytnuté 

dočasné útočisko na území Slovenskej republiky, 

alebo ak ide o držiteľa osvedčenia Slováka žijúceho v 

zahraničí; to neplatí, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny, ktorý žiada o udelenie prechodného 

pobytu podľa § 23 ods. 5, alebo ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny, ktorý má udelené národné 

vízum podľa § 15 ods. 1 písm. b) a žiada o udelenie 

prechodného pobytu na iný účel, ako ten, ktorý 

deklaroval pri udelení národného víza a nejde 

o žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 24 

až § 26. Štátny príslušník tretej krajiny je oprávnený 

zdržiavať sa na území Slovenskej republiky až do 

rozhodnutia o tejto žiadosti, ak podal úplnú žiadosť 

o udelenie prechodného pobytu. 
Č: 11 

O: 2 

2.Žiadosť o povolenie zamestnanca presunutého 

v rámci podniku sa predloží, ak sa štátny 

príslušník tretej krajiny zdržiava mimo územia 

členského štátu, u ktorého sa uchádza o prijatie. 

N Návrh 

zákona 

 

Č. I 

§ 31 

O: 3 

(3) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu môže 

štátny príslušník tretej krajiny podať osobne aj na 

policajnom útvare, ak sa na území Slovenskej 

republiky zdržiava na základe platného povolenia na 

pobyt podľa osobitného predpisu,9) udeleného 

tolerovaného pobytu podľa § 58 ods. 1 písm. a) až c) 

alebo ods. 2, udeleného národného víza podľa § 15, 

ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, u 

ktorého sa vízum nevyžaduje, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny, ktorému bolo poskytnuté 
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dočasné útočisko na území Slovenskej republiky, 

alebo ak ide o držiteľa osvedčenia Slováka žijúceho v 

zahraničí; to neplatí, ak ide o štátneho príslušníka 

tretej krajiny, ktorý žiada o udelenie prechodného 

pobytu podľa § 23 ods. 5, alebo ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny, ktorý má udelené národné 

vízum podľa § 15 ods. 1 písm. b) a žiada o udelenie 

prechodného pobytu na iný účel, ako ten, ktorý 

deklaroval pri udelení národného víza a nejde 

o žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 24 

až § 26. Štátny príslušník tretej krajiny je oprávnený 

zdržiavať sa na území Slovenskej republiky až do 

rozhodnutia o tejto žiadosti, ak podal úplnú žiadosť 

o udelenie prechodného pobytu. 
Č: 11 

O: 3 

3.Žiadosť o povolenie zamestnanca presunutého 

v rámci podniku sa predkladá orgánom 

členského štátu, v ktorom sa uskutoční prvý 

pobyt. Ak prvý pobyt nie je pobytom s celkovo 

najdlhším trvaním, žiadosť sa predkladá 

orgánom členského štátu, v ktorom sa počas 

presunu má uskutočniť pobyt s celkovo 

najdlhším trvaním. 

N Návrh 

zákona 

 

Č. 1 

§ 32 

O: 1 

(1) Žiadosť o udelenie prechodného pobytu podáva 

štátny príslušník tretej krajiny na úradnom tlačive. Pri 

podaní žiadosti o udelenie prechodného pobytu je štátny 

príslušník tretej krajiny povinný predložiť platný 

cestovný doklad a všetky náležitosti k žiadosti o 

udelenie prechodného pobytu ustanovené týmto 

zákonom, inak zastupiteľský úrad alebo policajný útvar 

žiadosť o udelenie prechodného pobytu neprijme. Ak 

zastupiteľský úrad alebo policajný útvar žiadosť o 

udelenie prechodného pobytu neprijme, štátnemu 

príslušníkovi tretej krajiny poskytne písomnú 

informáciu o tom, ktoré doklady musí k žiadosti o 

udelenie prechodného pobytu doložiť, aby sa jeho 

žiadosť prijala. Žiadosť o udelenie prechodného 

pobytu podľa § 23 ods. 1 však zastupiteľský úrad 

alebo policajný útvar neprijme len vtedy, ak štátny 

príslušník tretej krajiny nepredloží platný cestovný 

doklad, alebo ak úrad práce, sociálnych vecí a rodiny 

nedoručil zastupiteľskému úradu alebo policajnému 

útvaru potvrdenie o možnosti obsadenia voľného 

pracovného miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho 

obsadením, alebo ak od vydania takého potvrdenia 

uplynulo viac ako 90 dní. Zastupiteľský úrad neprijme 

žiadosť o udelenie prechodného pobytu podľa § 23 ods. 

5, ak pri podaní tejto žiadosti zistí, že sa štátny 
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príslušník tretej krajiny bude počas vnútropodnikového 

presunu zdržiavať dlhšie obdobie na území členského 

štátu ako na území Slovenskej republiky. 

Č: 12 

O: 1 

1.Maximálne trvanie vnútropodnikového 

presunu je tri roky v prípade riadiacich 

pracovníkov a odborníkov a jeden rok v prípade 

zamestnancov-stážistov, pričom uvedené osoby 

po uplynutí týchto období opustia územie 

členských štátov, ak nezískajú povolenie na 

pobyt na inom základe v súlade s právom Únie 

alebo vnútroštátnym právom. 

N návrh 

zákona 

Č: IV 

§ 21b 

O: 8 

 

 

 

P: b 

 

 

 

 

P. c 

(8) Potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta, ktoré obsahuje súhlas s jeho obsadením, podľa 

odseku 1 písm. a) sa vydáva na obdobie, počas ktorého by 

mali zamestnanie, dočasné pridelenie, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 21 ods. 4 druhej vety, 

alebo vnútropodnikový presun trvať, najviac však na  

b) jeden rok, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny s vysokoškolským vzdelaním, ktorý v rámci 

vnútropodnikového presunu vykonáva odbornú prípravu 

(stáž) na účely profesionálneho rastu alebo získania 

vedomostí v oblasti manažmentu podnikania,  

c) tri roky, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny, 

ktorý v rámci vnútropodnikového presunu vykonáva 

funkciu vedúceho zamestnanca alebo odborníka 

vyžadujúcu mimoriadne odborné vedomosti, zručnosti, 

schopnosti, poznatky, kvalifikáciu a skúsenosti nevyhnutné 

na prevádzku alebo manažment, 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 13 

O: 6 

6.Členské štáty môžu uviesť aj ďalšie informácie 

týkajúce sa pracovnej činnosti počas 

vnútropodnikového presunu štátneho príslušníka 

tretej krajiny v papierovej forme a/alebo môžu 

takéto údaje uchovávať v elektronickej forme, 

ako sa uvádza v článku 4 nariadenia (ES) č. 

1030/2002 a v bode 16 písm. a) prílohy k nemu. 

D zákon č. 

5/2004 Z. 

z. 

 

 

 

návrh 

zákona 

 

 

zákon č. 

5/2004 Z. 

z. 

 

§ 21 

O: 1 

P: b 

 

 

 

Č: IV 

§ 21b 

O: 10 

 

§ 41a 

 

(1) Zamestnávateľ môže zamestnávať len štátneho príslušníka 

tretej krajiny, ktorý 

b) má udelený prechodný pobyt na účel zamestnania na 

základe potvrdenia o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta,22b) 

 

(10) Potvrdenie o možnosti obsadenia voľného pracovného 

miesta sa vydáva na formulári, ktorého vzor určí ústredie.  

 

 

Evidencia zamestnávania občanov členských štátov Európskej 

únie a štátnych príslušníkov tretích krajín 

Evidencia zamestnávania občanov členských štátov Európskej 

únie a ich rodinných príslušníkov a štátnych príslušníkov 

tretích krajín a ich rodinných príslušníkov obsahuje osobné 

údaje občanov členských štátov Európskej únie a ich 

rodinných príslušníkov a štátnych príslušníkov tretích krajín a 

ich rodinných príslušníkov v rozsahu ustanovenom v prílohe č. 

1 písm. D. 
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Č: 13 

O: 7 

7.Dotknutý členský štát poskytne štátnemu 

príslušníkovi tretej krajiny, ktorého žiadosť o 

prijatie bola prijatá, všetky možnosti na získanie 

požadovaného víza. 

N Návrh 

zákona 

Č. I 

§ 15 

O: 1 

(1) Štátnemu príslušníkovi tretej krajiny môže byť udelené 

národné vízum, ak  

a) je to potrebné v súvislosti s udeleným pobytom v 

Slovenskej republike, 

Ú  GP – N  
 

 

Č: 15 

O: 1 

1.Príslušné orgány dotknutého členského štátu 

prijmú rozhodnutie o žiadosti o povolenie 

zamestnanca presunutého v rámci podniku alebo 

o jeho obnovení a oznámia žiadateľovi 

rozhodnutie v písomnej podobe v súlade s 

postupmi oznamovania podľa vnútroštátneho 

práva, a to čo najskôr, najneskôr však do 90 dní 

od podania úplnej žiadosti. 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

    

Návrh 

zákona 

Č. I 

§ 33 

O. 8 

P. b 

 

§ 34 

O: 16 

 

 

Č. I 

§ 33 

O: 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 34 

O: 17 

(8) Policajný útvar rozhodne o žiadosti o udelenie 

prechodného pobytu  

b) do 60 dní, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny podľa 

§ 23 ods. 1,  

 

(16) Policajný útvar rozhodne o žiadosti o obnovenie 

prechodného pobytu v lehotách uvedených v § 33 ods. 8. 

 
 

(9) Ak sa žiadosti o udelenie prechodného pobytu vyhovie, 

policajný útvar písomné rozhodnutie nevydáva a štátnemu 

príslušníkovi tretej krajiny zašle v listinnej podobe alebo 

elektronickej podobe oznámenie, že mu bol udelený 

prechodný pobyt, v ktorom uvedie dátum udelenia 

prechodného pobytu a dátum skončenia platnosti prechodného 

pobytu. Policajný útvar zašle v listinnej podobe alebo 

elektronickej podobe oznámenie o udelení prechodného 

pobytu štátnemu príslušníkovi tretej krajiny, príslušnému 

zastupiteľskému úradu podľa miesta trvalého pobytu 

štátneho príslušníka tretej krajiny, ak bola žiadosť podaná 

na zastupiteľskom úrade a samosprávnemu kraju a obci 

podľa miesta prechodného pobytu. Policajný útvar zašle v 

listinnej podobe alebo elektronickej podobe oznámenie o 

udelení prechodného pobytu podľa § 23 alebo písomné 

oznámenie o zamietnutí žiadosti o udelenie prechodného 

pobytu podľa § 23 zamestnávateľovi uvedenému v doklade 

podľa § 32 ods. 5 písm. b) alebo písm. c). Policajný útvar 

zašle v listinnej podobe alebo elektronickej podobe 

oznámenie o udelení prechodného pobytu podľa § 24 alebo 

oznámenie o zamietnutí žiadosti o udelenie prechodného 

pobytu podľa § 24 škole, ktorej žiakom, poslucháčom 

alebo študentom je štátny príslušník tretej krajiny. 

 

(17) Ak sa žiadosti o obnovenie prechodného pobytu vyhovie, 

policajný útvar písomné rozhodnutie nevydáva a štátnemu 

príslušníkovi tretej krajiny zašle v listinnej podobe alebo 

  GP – A 

iné 

 

oblasť vplyvov 

na 

podnikateľské 
prostredie, 

oblasť vplyvov 

 na služby 
verejnej správy 

pre občana. 
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elektronickej podobe oznámenie, že mu bol obnovený 

prechodný pobyt, v ktorom uvedie dátum obnovenia 

prechodného pobytu a dátum skončenia platnosti prechodného 

pobytu. Policajný útvar zašle v listinnej podobe alebo 

elektronickej podobe oznámenie o obnovení prechodného 

pobytu štátnemu príslušníkovi tretej krajiny aj príslušnému 

zastupiteľskému úradu podľa miesta trvalého pobytu štátneho 

príslušníka tretej krajiny, ako aj samosprávnemu kraju a obci 

podľa miesta prechodného pobytu. Policajný útvar zašle v 

listinnej podobe alebo elektronickej podobe oznámenie o 

obnovení prechodného pobytu podľa § 24 alebo oznámenie o 

zamietnutí žiadosti o obnovenie prechodného pobytu podľa § 

24 škole, ktorej žiakom, poslucháčom alebo študentom je 

štátny príslušník tretej krajiny. 

Č: 26 

O: 1 

 

 

 

 

 

O: 2 

1.Členské štáty zriadia kontaktné body, ktoré 

budú účinne spolupracovať a budú zodpovedné 

za prijímanie a zasielanie informácií 

nevyhnutných na vykonávanie článkov 21, 22 a 

23.Členské štáty uprednostnia uskutočňovanie 

výmeny informácií elektronicky. 

2.Každý členský štát informuje prostredníctvom 

národných kontaktných bodov uvedených v 

odseku 1 ostatné členské štáty o určených 

orgánoch uvedených v článku 11 ods. 4 a o 

postupe uplatňovanom pri mobilite podľa 

článkov 21 a 22. 

N zákon č. 

404/2011 

Z. z. 

 

Č. I 

§ 125 

O: 11 

(11) Ministerstvo vnútra určí kontaktné miesta na prijímanie a 

odovzdávanie informácií podľa § 33 ods. 11, § 36 ods. 4, § 

36a až 36d, § 38 ods. 8, § 39 ods. 2, § 54 ods. 1, § 73 ods. 2, 8 

a 9, § 83 ods. 7 a 9 a podľa odseku 9. Kontaktné miesta podľa 

predchádzajúcej vety informujú príslušné kontaktné miesta 

členských štátov o právach a povinnostiach podľa § 36a až § 

36d. 

Ú  GP – N  
 

 

 

Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

 

1. § 32 ods. 2 písm. e) zákona č. 404/2011 Z. z. - Každý štátny príslušník tretej krajiny musí byť prihlásený na konkrétnej adrese, aby mu bolo možné doručovať poštu 

(predvolanie, rozhodnutie..), prípadne vykonať kontrolu dodržiavania podmienok pobytu. Pri deklarovaní ubytovania však nepostačuje iba uviesť na akej adrese sa bude 

štátny príslušník tretej krajiny zdržiavať, ale musí preukázať, že sa tam bude zdržiavať oprávnene, či už to bude so súhlasom majiteľa nehnuteľnosti  (napr. nájomná 

zmluva) alebo pôjde o vlastnú nehnuteľnosť. 

2. § 21b ods. 5 písm. a) zákona č. 5/2004 Z. z.  - Podmienka mať splnené vyššie uvedené zákonom stanovené povinnosti u zamestnávateľov ktorí majú záujem zamestnávať 

pracovnú silu z tretej krajiny je  z dôvodu: 

-zachovania čistoty podnikateľského prostredia a preventívnym spôsobom predchádzať záťaži správnych orgánov, ktoré následne konajú pri neplnení si povinností 

právnických osôb voči štátu, čo predstavuje prínos pre štát, 

- podnikateľské subjekty, ktoré si neplnia zákonom stanovené povinnosti by mali získať konkurenčnú výhodu zamestnávania štátnych príslušníkov tretej krajiny až po 

splnení si zákonom stanovených povinností. 

3. § 21b ods. 14písm. b) a c) zákona č. 5/2004 Z. z.  - Podmienka mať splnené vyššie uvedené zákonom stanovené povinnosti u zamestnávateľov, ktorí majú záujem 

zamestnávať pracovnú silu z tretej krajiny je  z dôvodu: 
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-zachovania čistoty podnikateľského prostredia a preventívnym spôsobom predchádzať záťaži správnych orgánov, ktoré následne konajú pri neplnení si povinností 

právnických osôb voči štátu, čo predstavuje prínos pre štát, 

- podnikateľské subjekty, ktoré si neplnia zákonom stanovené povinnosti by mali získať konkurenčnú výhodu zamestnávania štátnych príslušníkov tretej krajiny až po 

splnení si zákonom stanovených povinností. 

4. § 21b ods. 5 písm. a) a ods. 14 písm. b), c) zákona č. 5/2004 Z. z. – Plnenie povinností zamestnávateľov týkajúcich sa sociálneho zabezpečenia, daní, pracovných práv, 

pracovných podmienok vyplýva z príslušných právnych predpisov SR. Štátni príslušníci tretej krajiny nemajú voľný vstup na slovenský trh práce a štát tento vstup 

reguluje tak, že prioritou je obsadzovať voľné pracovné miesta občanmi SR najmä vedenými v evidencii uchádzačov o zamestnanie a občanmi EÚ.  

Podmienka mať splnené vyššie uvedené zákonom stanovené povinnosti u zamestnávateľov ktorí majú záujem zamestnávať pracovnú silu z tretej krajiny je  z dôvodu: 

- zachovania čistoty podnikateľského prostredia a preventívnym spôsobom predchádzať záťaži správnych orgánov, ktoré následne konajú pri neplnení si povinností 

právnických osôb voči státu, čo predstavuje prínos pre štát, 

- podnikateľské subjekty, ktoré si neplnia zákonom stanovené povinnosti by mali získať konkurenčnú výhodu zamestnávania štátnych príslušníkov tretej krajiny až po 

splnení si zákonom stanovených povinností. 

- podľa príslušných právnych predpisov právnická osoba je v úpadku, ak je platobne neschopná alebo predlžená. Ak dlžník podá návrh na vyhlásenie konkurzu, predpokladá 

sa, že je v úpadku. Na základe uvedeného právnická osoba, ktorá je v konkurze alebo likvidácii nie je schopná splácať svoje záväzky aj voči zamestnancom a preto je 

logické a nevyhnutné, aby títo zamestnávatelia boli vylúčení z možnosti zamestnávania štátnych príslušníkov tretej krajiny. 

5. § 38 ods. 8 písm. b) zákona č. 404/2011 Z. z. - Skrátením hornej hranice lehoty stanovenej v smernici na rozhodovanie o žiadostiach o udelenie prechodného pobytu z 

doterajších 90 dní na 60 dní sa urýchľuje čas vybavenia požiadavky. 
 
 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho 

prebrať) 

 


